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PYHKLUMNOHAJIbHO-CEMAHTUYECKOE YCBOEHUE TEPMWHOB
AHIJIMUCKOro NPONCXOXAEHUA: MPOLECC AESTUMOJIOrM3ALUN

B HacTosLweM uccnenoBaHum Gbiyia NpeanpPUHSTaA NONbITKA BbiISBUTb 0COOEHHOCTU PYHKLMOHUPO-
BaHUSl CEMAHTUYECKMX OMNMPOLLEHUN Ha NPUMEepPe NHOA3bIYHOW NNEKCUKN aHINIUACKOro NPOUCXOXAEHUS.
Co BpemMeHeM HeKOTopble 3auMCTBOBaHHbIE CJZIOBa NOABEPraloTCAa NpoLeccy onpoLeHus, T.e. yTpaTa
CJIOBOM NPEXHUX 3 TUMOJIOTMYECKNX CBA3EI C NPOTOTUINOM B pe3y/ibTaTe 4ero CJioBO U3 MOTUBUPOBAHHO-
ro HaseaHus NpegMeTa 00 bEeKTUBHOW AeACTBUTEIbHOCTU CTAHOBUTCH HEMOTUBUPOBAaHHbLIM Ha3BaHUEM.
AHanus Ha JaHHOM 3Tarne BKJII04YaeT B cebs onucaHne ceMaHTU4eckou agantauum, GyHKLMOHUPOBaHNe
AaHHbIX TEPMUHOB B ABYX fi3blKaX cpeAax, a UMEHHO B aHIJIMICKOW U PyCCKoW, Npocneautb 00ycnos-
JIEHHOCTb IeKCuKorpaduyeckoro npeacTaB/ieHUs TEPpMUHA UTU aHITNTULM3MaA B PYCCKOM M aHIMUCKOM
fA3bIKaX.

YCTaHOBNEHO, YTO NPU KOPpPEensauum npoToTuna u 3amMCTBOBaAaHHOIO CJ/IOBa NMPOUCXOAUT NoTeps
rnaroJsibHoii ¢GopMbI NPOTOTUNOM, 3aMMCTBOBaHHOE CJIOBO HA4YMHAET yrnoTpeonaTbCcs B PyCCKOM si3biKe
TOJNbKO AJ11 HOMUHALUU NPEeaMETORB, SIBJIEHUI U MOHATUIA. B a3blke-NcTo4YHMKE C/I0Ba, 00pa3oBaHHbIe OT
rnarosibHOW OCHOBbI NpU nomMmowm cyPpPukcoB, BOCMPUHNMAIOTCSA KaK AeIMMble, COCTaBHblE€ TEPMMUHbI
CTPYKTYPHOro Tuna «rnaron + cydppukc». OgHako, B 3blke-peuentope oHu opopMASAIOTCA Kak Heaenu-
Mble TepMUHbI. TakKum 06pa3om, Mbl UCCleA0Bany NPOLECC AEe3TUMOJIOrM3aLumnmn C 3aMMCTBOBaHHbIMUA
CJZI0OBaMM U3 aHINIUACKOro fi3bika B MPoLLecCe UX aganTauum Ha pycckoi noyee. Takxke B JaHHOM paboTte
uccnenoBaH NMpoLuecc yrnpoLweHus ¢ cemMoii «Toproeasa Mmapka»: Vanish, Tide. OOHapy)XeHO cMelueHune
f13bIKOBbIX POPM, KOTOPbIE NPOCJIEXXUBAIOTCS B CTPYKTYPE U CEMAHTUKE MEXbA3bIKOBbIX KOPPENATOB.

B paHHOI cTaTbe Mbl BbiAENUAU NPUYUHBI Ae3Tumonorusauun. Cneayiouwme oCHOBHbIE NPUYN-
Hbl - 3BYKOBbl€ USMEHEHM S, HapyLuaLwWme POACTBEHHbIE CBA3U CJNIOB, HEMPOAYKTUBHOCTb HEKOTOPbIX
MHOSA3bIYHbIX CydPUKCOB, YCITOBHDI XapaKTep Ha3BaHU TeX UJIN UHBIX NPeaMeTOB 1 Ap. B 6onblunHCTBE
clly4yasix 3aMMCTBOBaHUSA,, KaK 4aCTb peyu, ABNSIOTCA UMEeHaMU CYLLEeCTBUTENIbHbIMU, U, B CBOIO o4Yepeab,
AN CEMaHTUYEeCKOro OCBOEHUS MHONA3bIYHOIO CJIOBA B PYCCKOM $13blK€, OHU U3 i3blKa-UCTOYHMKA NpU-
BOASAT C cO0Oi4 ewé v rnarosibi. Takum 06pasom, COBPEMEHHbI PYCCKUi A3bIK 000ralLaeTcs He TONIbKO

nMeHamMmu cyuiecTBUTesibHbIMU, HO TAaKXXe rnarosiamuv v npunarartesibHbiIMU.

KnioueBble cnoBa: 3aMmmMcTBOBaHMe, TEPMUH, MPOTOTUNM, aHINTULU3MbI

S13bIK MEHSIETCsI, 000TAIACTCs], 8 B HEKOTOPBIX
ciyyasix J1axe ynpouaercs. Pa3nuyHble CTOPOHBI
SI3bIKa U3MEHSIOTCS HEOJIMHAKOBO — €ro rpaMma-
TUYECKUU CTPOH, POHETUUECKUH CTPOH, 3BYKO-
BOM CTPOM U €ro coBapHbIN cocTaB. CIOBapHbBIN
COCTaB f3bIKa MEHSETCS, pEarupys Ha BCE U Jaxe
Ha MaJjellme U3MEHEHHs, KOTOpble MTPOUCXOAT
B 00mIecTBe 1 B Mupe. Takke OrpOMHOE BIUSHIE
OKa3bIBACT Ha CIOBAPHBIN COCTAB TOTO WJIU HHOTO
sI3bIKa TMOSABJIIEHWE HOBBIX TEXHOJIOTHH, peanu3a-
LMY UTHHOBALIMOHHBIX IPOEKTOB, PACIIPOCTPAHEHUE
HOBOMW TEXHUKH, SIBJIICHUM, HAyYHBIX OTKPBITUHA U
T.1. BHYTpu sI3bIka IPOUCXOJAT pa3Hble Mpoliec-
Chl — OJTHU CJIOBA BBITECHSIIOTCS IPYTUMU; PAHEE
COBEpLIEHHO HE CBSA3aHHBIE APYT C IPYTOM CJIOBa
BXOJSIT B CHHOHUMUYECKHUE OTHOUIEHMS JIPYT C
IpyToM, 00pa30BBIBasi HOBBIE 3HAUEHUS; TAKIKE 3a-
MMCTBOBaHHAsl TEPMUHOJIOTHS UTPAET HE MOCIIE-
HIOIO POJIb B 3TOM TIpoIiecce, o0orarias CJioBapHbIN
COCTAaB 513bIKa HOBBIMU TEPMUHAMU.

[TocTeneHHo cI0OBO MHOCTPAHHOIO MPOUC-
XOKJICHUSI, OJlarofapsi 9acTOMY HCIOJIb30BAHUIO
B YCTHOM W MUCHBMEHHOH (hopMe, MPUKUBAETCS

U Iake TPOUCXOIUT MOCTEMEHHOE BHITCCHCHUE
U3 S3BIKOBOTO YMOTPEOIEHUS TeX CIIOB, KOTOphIE
paHbIiie ynotpeOsiIuich — ICKOHHO PYCCKHUX CJIOB.
Ero BHemnsisi opma mpruoOpeTaeT yCTOWYHBHI
BHJI, TIPOUCXOAUT aanTallds CJIOBa IO HOpPMaM
SI3bIKA-pelenTopa. JTOT MPOIECC HA3BIBACTCS —
MIPOIIECCOM 3aUMCTBOBAHUS WJIH BXOXKICHHS CIIO-
Ba B HOBYIO SI3BIKOBYIO cpey. Ha aTom stame ere
CYHIECTBYET CHJIBHOE CEMAaHTUYECKOE BIIMSHUE
SI3pIKa-UCTOYHHUKA [5].

JlanpHeHmuM 3TarnoM sBISE€TCS — YCBOCHUE
HMHOSI3BbIYHOTO CJIOBA B Cpelie HOCUTENIEH OIHOIO
sI3bIKA HAYMHAET CBOE JCHCTBUE HAPOIHASI DTUMO-
morus. Korma cJIoBo HHOCTPaHHOTO TTPOUCXOKIIES-
HUS BOCIIPUHUMAETCSI KaK HETIOHSITHOE, €r0 IMyCTYI0
3BYKOBYIO ()OPMY CTaparOTCsl HATIOJHUTD COJIepKa-
HHUEM OJIM3KO 3ByHaIlero 1 OJIM3KOTO 10 3HAYSHHTO
HCKOHHOI'O CJIOBA.

[Tocnenuuii sTan MPOHUKHOBEHUS WHOCTPAH-
HOTO CIJIOBA B 3aMMCTBYIOIIHIA S3bIK - YKOPEHEHHE,
KOTJIa CJIOBO IIMPOKO YIOTPEOIISETCs B Cpejie HO-
CHUTEIIEH SI3pIKa-BOCTIPUEMHUKA U TTOJTHOCTHIO a/1aIl-
THUPYETCsI 10 TIPaBUJIaM TPAMMATHKH 3TOTO S3bIKA.
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OHO BKJIIOYA€TCS B MOJIHOLEHHYIO JKU3Hb: MOJKET
o0OpacTaTh OHOKOPEHHBIMHU CIIOBaMH, 00pa30BbI-
BaTh a00OpeBUATYPBI, IPUOOPETATh HOBBIC OTTCHKU
3HAYEHUU U T. 1.

OpHMM U3 BUJIOB HCTOPUUYECKOTO U3MEHEHUS
CJIOBa BBICTYIA€T OMPOINEHHE (€ITUMOIOTH3A-
LHs1) — IPOLeCC, IPU KOTOPOM CJIOBO CO CIIOKHBIM
MOP(OIOTHIECKHM COCTABOM B ITPOLIECCE UCTOPH-
YECKOTO PA3BUTHS SA3bIKA YTPAUMBAET YWIEHUMOCTD
1 BOCIIPOM3BOAUTCS, @ HEPEIIKO ¥ BOCTIPUHUMAETCSI
HOCUTEIISIMH SI3bIKa KaK Hepasioxumoe [6]. Ha-
npumep, cmaprdon (Smartphone) — 310 TeneGoH
¢ omnepaiuoHHoi cucteMoit. CioBo cuapmepon B
PYCCKOM SI3BIKE BOCTIPHHMMAETCS KaK HEPa3IOKH-
MOe€, a Ha A3BIKe-FCTOYHHKE, B AHTTIMACKOM SI3BIKE,
smart — ‘yMHBIH, pa3yMHbIH, HUHTEJUICKTYalbHbINA
u phone ‘renedon’. CinoBo smartboard Taxxe
B AHNJIMKCKOM SI3bIKE ACIIUTCA HA Smart ‘yMHBIH,
pa3yMHBIH, WHTEIIEKTYaNbHBIN U board ‘xmacc-
Has JIocKa’.

B nanHoit pabore moa TEPMHUHOM «JII€ITH-
MOJIOTH3aLMs» (ONPOLICHNE) MOAPA3yMEBAIOTCS
CJIOBa, U3MECHEHHBIE B MOP(OJIOTHUECKON (CII0-
B0O0Opa30BaTEIIbHOM ) CTPYKTYPE, KOTa IS CO3HA-
HUSI HOCHUTEJIEH S3bIKa OKa3bIBACTCS MOTEPSHHOMN
STHUMOJIOTHYECKasl CBA3b ATOTO CJIOBAa C TOH WU
MHOHM HENpPOU3BOIHON OCHOBOH. /[eaTumoriorusa-
LIUSI MOKET OBITh BbI3BaHA JIMOO TEM, UTO CJIOBA C
HCXOAHOW HEMPOU3BOAHOM OCHOBOM IEpPECTAOT
CYIIIECTBOBATh B A3BIKE (PACCMOTPHUM BANHCHbIU -
JPEBHEPYCCKOE CII0BO 8aea), TMOO0 TEM, UTO JAHHOE
CJIOBO CJIMILIKOM JIaJIEKO YIIO B CBOEM CEMaHTH-
YECKOM Pa3BUTHHU OT CJIOBa C COOTBETCTBYIOMIEH
HETPON3BOIHON OCHOBOI (CPaBHUM CIEIYIOLINE
CJIOBA KPYNHbIU U KPYAA).

Wrak, TepMuHOM TIepepas3nokeHus (Ae3TUMO-
JIOTH3all1) Ha3bIBAIOT MIPOLECC YTPAThl CIIOBOM
€ro MepBOHAYaIbHOIO ATHUMOJIOTHYECKOTO 3Hade-
HUS, T. €. 3a0BEHIE €0 dTUMOJIOTHH [6].

Hamu paccmarpuBaroTcs JIGKCUUECKUE €1U-
HUIIBI aHTTIMHCKOTO MPOUCXOXKAECHUS, KOTOPBIE
TIEPEIUTN B PYCCKYIO IEHCTBUTEIHHOCTD U TIPOH30-
1IeJ pa3pblB CMBICTIOBON CBSI3U aHIVIMKACKOIO MPO-
TOTHIIA ¥ 3aMMCTBOBaHHOTI'O CJIOBA.

3arMCTBOBAHHOE CIIOBO Cripeli OT aHTITMHACKOTO
MIPOTOTHUIIA SPray HAILIO IUPOKOE IPUMEHEHHUE B
COBPEMEHHOM PYCCKOM S3BbIKE M MPOHMKIIO B pa3-
HBIE Cepbl )KU3HEAEATENTFHOCTH: KOCMETHYECKOE
HCIIOJIb30BaHKE (J1€30/10PaHT, yBIAXKHSIOMINE TO-
HUKH), KaK CPEICTBO 3alIUThI, TEXHUUYECKOE HC-
MOJIb30BaHKEe. B pycCKOM sI3bIKe MPHUKPETHIOCH
JIBa CEMAaHTUYECKHUX 3HAYCHHUs cioBa: ‘1. Oamnon

C HaxXonAIeics B HEM KOCMETHYECKOW KHIKO-
CTBIO (Z€30/I0paHT, JIaK Ul BOJIOC U T. I1.); 2. pac-
MIBUIIONIAS TOJI0BKA TAKOro OauIoHa’ 10 JaHHBIM
Bosb1roro ToikoBOTO CIIOBaps pyCCKOTO SI3bIKA ITO]
penaxuueit C. A. Kysuenos. 1998 [3].

Ha mpumepe anrmmmnmsma crpeti MOXHO Ha-
OmonaTh IPOIeCcC AEITUMOJIOTH3AINH, & UMEHHO
MopQoNornyecKoe U3MEHEHHE CTPYKTYpHI 3a-
WMCTBOBAHHOTO CJIOBa. Tak, MpOTOTUN Spray siB-
JISIETCS CYIIECTBUTEIHHBIM B aHTJIMICKOM SI3BIKE,
o0pa3zoBaHHOE OT maroyia to spray (pacubLIsTh,
OpbI3rath). B pycckwii SI3bIK JKe aHTIIALN3M chapel
3aMMCTBYETCSl B KaueCTBE CYIECTBUTEIHLHOTO B
3HauYEHHUHN ‘pa3OpBI3THBATEND .

[Tpu 3aMMCTBOBAaHMH HOBOTO CJIOBA W3 MHOS-
3BIYHOU CpeJIbl B PyCCKUH SI3bIK OCHOBHOM 4€pTOil
BBICTYIIACT BhIPAYKCHUE XaPaKTEPHBIX MPU3HAKOB
noHsATHsA. PaccmoTpum anmmuimsM opatie. CIoBO
Opatié TIPENCTaBIAeT COO0I0 AHTIUHCKOE 3anM-
CTBOBAaHHUE OT riaroia fo drive, KOTOpOe UMeeT
PSI 3HAUEHUIA:

To push, propel, or press onward forcibly; urge
forward (Tonkath WU IBUTATh IPOJIBUTATH JIAIIBIIIC
npuHyauTesHo); 2. To repulse or put to flight by
force or influence (nare ormop WM nepemMeniaTh
(uto-11.) cunoit unu BnusiaueM); 3. To guide, con-
trol, or direct (a vehicle) (BoauTb, BecTH, yrpaBisiTh
(aBTOMOOMIEM H T.11.) [7].

[lepBoHauanbHO JAaHHOE CIOBO BOIILIO B PycC-
CKHU 53BIK KaK ‘dHEPrHyYHasi MaHepa MCIIOJIHEHUS
B /pKaze’. B Hamm qHU aHTIIAIN3M Opatig BCTpeda-
€TCsI Ha CTPAHUIIAX MeYaT, B OPUIIMATBHBIX pedax
MOJUTHYECKUX JesiTesIeH 110 pajiio 1 TeNICBUICHHIO
B KOHTEKCTE ‘dHEprusi OOJPOCTH YEIIOBEKA M €ro
JKemaHus cIBUHYTH ropel’ (Bonbine npaiiBa, mo-
porue CTyIeHTHI!).

Cmpemy unM cmpetiy 3aMMCTBOBaHO OT aH-
DJIUACKOTO Tiarojia to stretch - ‘pacTaruBaThes,
TSAHYTbCSI, Hampsrarbcs’. B pycckom si3bike HC-
MOJIB3YETCS TOJMBKO (popMa CyIIEeCTBUTEIHLHOTO
B 3HAYCHHUU ‘OCOOBIN BUJ JIFOOOTO MaTepuania, K
KOTOPOMY B IIpOIIECCe M3TOTOBJIEHHS 100aBiIeHa
CUHTETUYECKasl AJIAaCTUYHASI HUTKA . AHIIMHCKOE
COYETAHUE TITACHBIX —ey YUTACTCS KakK [ei] v aHITH-
LIU3M cmipetiy Tak 1 ObUT 3a()UKCHPOBaH B CIOBAPSIX.
[locrenenHo, ¢ hoHETHYECKUM PUCTIOCOOIICHHEM
WHOSI3BIYHOTO CJIOBA B PYCCKOM SI3bIKE, aHIIIUHCKOES
CJIOBO Strefch moNBepriach SBIEHUIO 3BYKOBOM
TpaHcdopmanuu u ceituac ormedaem B CMMU cre-
JyIollee HaMCaHNue aHDIMIU3MA: Cpem.

Hanee, mponomxas UCCIeN0BaTh MPOIECC
YKOPEHEHUS aHTIIMIU3Ma cmpemuy, CIeIyeT OT-
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¢yHKLlMOHaﬂbHO-CeMaHTM‘IGCKoe yCBO€eHue TepMUHOB. ..

METHUTh YTO, B 00IaCTH TPAHCHIOPTUPOBKH I'Py30B
00pa30BaJICsl KOMIIO3UT HA OCHOBE 3aUMCTBOBAH-
HOT'O CJIOBAa CMpemu-nieHKa - pacTsruBaroILasics
IUIACTUKOBAs TUIEHKA, CIIy)Kallasi sl YIIaKOBKH
KaKuX-1100 TOBapOB WM Ipy30B. ~ Eciau oOparum
BHUMAHHE Ha aHTJIMHACKHUH MPOTOTHII fo stretch m
KOMIIO3UT cmpemy-nieHKka, To Mbl HaOnogaem
YIPOILEHHUE CJIOBAa B pe3yJbTaTe pa3pbiBa CBs3eil
MEX]ly POJCTBEHHBIMH CIIOBAaMH.

Paccmorpum crenyromuii mpumep. Ckpyoore
Maxkoax ot anrnuiickoro Scrooge McDuck nnm
naas Ckpymx (anri. Uncle Scrooge) — mymibTh-
MJIMKALMOHHBIM NEPCOHAXK, aHTPONOMOPQHBIH
cese3eHb LIOTIAH/CKOTO NMPOUCXOKIEHUS U3 TO-
pona I'masro, rmaBHBIN repoil AMCHEEBCKOIO MYJib-
Tcepuana «YTunsle ucropum». Ilo mynercepuany
nepcoHaxx CKpy/k Makiak - CKynoil MUJIITHOHED
Jla)kKe TI0 OTHOIIEHHUIO CaMBbIM OJU3KUM JTIOJSIM.
AHIIHHCKOE MpUIaraTesbHOe Scrooge 03Ha4aeT
‘CKynoit’. 3HaueHHe ITOTO CJI0Ba, KaK CKYNOCTh, B
PYCCKHIA SI3bIK B CEMaHTHYECKOM IUTaHE HE Tepe-
XOJWT, @ BOCHPUHUMAETCS KaK UMsI MYJIBbTHILINKA-
LIMOHHOI'0 NTepcoHaXxka. B 3Tom npumepe Mbl MoxeM
HaOJII01aTh MPOLIECC A€ITUMOJIOT U3aLIHSL.

[TocnenHee BpeMst Ha PbIHKE [IOSABUIACH Mac-
ca HOBBIX MPOJYKTOB, TOBAPOB U3 Pa3HbIX CTPaH,
a BCJIE/ 32 HUMHU COBPEMEHHBINA PYCCKUH S3bIK 3a-
MMCTBOBaJl OTPOMHOE KOJMUYECTBO JIEKCUKU MHO-
CTPAHHOIO MpoucXoXkAeHusA. JloMuHUpYyOIas
94acTh 3aHUMAIOT CJIOBA aHTJIMHCKOTO TIPOMCXOK/IE-
HUSI, KOTOPbIE MCIOIB3YIOTCS U1l HOMHUHALUH XO-
3sIICTBEHHBIX TOBAPOB JOMAIIHETO HCIIOJIb30BaHUS
TaKUX Kak: MSTHOBBIBOAWTENH, YHUBEPCAIbHBIE
cpezacTBa Al yOOPKH AOMa, CTHPAJIbHBIE MTOPOLI-
KM, a TaKKe JKUJIKUE CPEJCTBA JJIS CTUPKH, IIaM-
IIyHU U T.J. B aHIIMICKOM SI3bIKE Ha3BaHUS dTOU
NPOAYKLHUS UMEET CEMaHTUYECKOE 3HaYeHue, Ha-
npumep, Vanish — (Topropasi MapKa) ISITHOBBIBOJIU-
TeJb OT aHIITMICKOTO 1aroia to vanish (ncuesars,
YCTpaHsTh, pornaars); Tide — (ToproBasi Mapka)
CTUPAJIBHBIN NIOPOIIOK — OT aHIJIMICKOTO IJIaroJia
to tidy (ctupars, yOuparh, IPUBOIUTH B IOPSIOK)
Wash&Go — ToproBas Mapka IaMIyHH OT TJIaro-
70B to wash (MbITB) U to go (uartn); touch screen
(o6pazoBano ot miarona to touch (mpukacarbes)
u screen (3KpaH)) — CEHCOPHBINA 3KpaH — ‘yCTPOK-
CTBO BBOAA MH(OpMaANH, MPEACTABISIONIEE CO-
00# PKpaH, pearupyromuid Ha TPUKOCHOBEHHUS K
HEMY .

B pesynbrare onporieHus «cloBO MpecTa-
€T TIOHUMATHCSI OTHOCHTEIHHO CBOETO COCTaBa M
MOHUMAETCS TOJBKO B CBOEH LIEJIOCTHOCTH», KaK

rosopui B.A. boropoguukuii, wix OpoUCXOAUT
CpalleHue «Ipexkae COCTAaBHOTO CJI0Ba B OJHO
Henenmmmoe 1enoe» [5] anee monpoOHee pac-
CMOTPHUM HEKOTOPBIE CJIOBA, KOTOPHIE B PYCCKOM
SI3BIKE SIBIISIFOTCSI HEACTUMBIMU (KaK OJTHO CIIOBO),
a B I3BIKE-NCTOYHUKE COOTBETCTBYET MOZIEITH OCHO-
Ba + cyddukc.

C1n0Bo cmukep 3aMMCTBOBAHO U3 aHIJIUICKOTO
SI3bIKa B COBPEMEHHBIN PyCCKUM S3bIK. B aHmmii-
CKOM SI3BIKE CYIIECTBHUTENIbHOE sticker OBLIO 00-
pa3oBaHO OT riarona to stick (KIeuTb, HAKJICUTD)
¢ momotisio cyhdukca —er: B pycckuii sI3pIK aH-
IUIHA3M CuKep 3aUMCTBOBAJICS KaK HEJIeInMOe
CJIOBO W BOIIEJ B CHHOHUMHWYECKUU PSJl CIIOBA
HaKJlelKd.

A sticker — ‘a type of a piece of paper or plas-
tic, adhesive, sticky on one side, and usually with
a design on the other’[7].

Kak BpIlIie OBIIIO OTMEYEHO, TIPU TIEPEXOJIe
TEPMHUHOB M3 OJHOH SI3bIKOBOM CpeNbl B JPYTYIO,
OHM HAUMHAIOT MPUKUBATHCS, aIalTHPOBATHCS K
HOBBIM YCIIOBUSIM cyliecTBoBaHus. [locTernenHo
YK€ B 3aMMCTBOBAHHOM $I3BIKE TIOSIBJISTFOTCSI HOBBIS
CEeMaHTHYEeCKHe 3HaUYEHUs, KOTOPBIE OTCYTCTBOBA-
T B SI3bIKE-UCTOYHHKE.

CrnoBo cmukep Tiepenuio B PyCCKUil A3bIK CO
3HaYCHUEM — ‘HaKJIeHKa (3TUKETKA WIH APYTOE CO-
oOrieHune, HarleYaTaHHOE Ha caMOKJIesiIeiicst Oyma-
re) * Co BpeMeHEeM B PyCCKOM sI3bIKE 00pa30BaINCh
npyrue 3HadeHus: ‘1. n3obpaxenue (Kak mpaBmiio,
pEeKIaMHOE), TIpeTHa3HAuYeHHOE JUTS pa3MeIIeHUs
B Ororax u crarycax Ha Qopyme; 2. mpodeccuo-
HaJbHOE Ha3BaHWE CYXOro KJIEeBOTO KapaHjalia
WJIH CMEHHOTO CTEP)KHS KIJIEEBOTO IHCTOJETa; 3.
BBITIyCKaeMasi Ha CaMOKJISSIICHCS OCHOBE Maiasi
(dhopma nonurpadun’. MHOTHE U3 3THX 3HAYCHHIM
CJIOBA cmuKep B COBPEMEHHBIX CIIOBAPSX PYCCKOTO
sI3bIKA HE 3a()UKCUPOBAHBI.

Crukepbl CeTOAHS IMEIOT Pa3HOE Ha3HaYEHHE
Y UCTIONI3YFOTCS KaK peKJIaMHble CTUKEpEHI. [Iprme-
HSIFOTCSI OHU JUUISl pacpoCTpaHeHHs WH(POPMAIIUH,
KOTOpOE CBSI3aHO C YCIyI'aMH, MPEIOCTABIAEMBIX
(bupmoii. MO)KHO HCITONIB30BaTh HAKJICUKY H IS
JPYTUX IeJIeH, HalpuMep, MOXKHO PACKPACUTH aB-
TOMOOWIL OPEHIOBON peKiIaMOi KaKOH-HUOYIh
KOMITAaHUH WJIU TOBapa.

B nocnenHee Bpems MIMPOKO MCHOIB3YETCS
eml€ OHO 3HAUEHUE CII0BA cmuKep ‘JTALEH3US WU
MPaBO €3/1bl TI0 TEPPUTOPUU’ CPEeIU JHOOUTENeH
MyTEIIeCTBOBATh HAa CBOeM aBToMoOmIe o EBpo-
nie. YI0OHBIH crioco0 OIIaThl HCIONB3yeTcsl B AB-
CTPHU: Ha JTOOOBOE CTEKIIO KPETIUTCS OTLIa4eHHBIN
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CTHKEp, HO3BOJISIOILNI UTHOPUPOBATh IIPOITY CKHbIE
MYHKTBI B TCUEHHUE ONPECIICHHOTO BPEMEHH.

Stapler — ‘a machine that inserts staples into
sheets of paper, to hold them together’. Crerep —
‘YCTpOHCTBO AJI CKPEIUICHHS JIUCTOB Oymaru
MIpH TIOMOIIM MTPOBOJIOYHBIX CKOOOK’ [2]. CioBo
cmeniep SIBISETCS CYLIECTBUTENILHBIM B PYCCKOM
SI3bIKE. AHITUICKOE CIOB Stapler 0Opa3oBaHO OT
maroiia to staple (CKperisTh CkoOaMu; CITUBATH )
u -er cypdukca. Cyddurc —er ncnonp3yercs s
TOro, 4yToOBl 00pa30BaTh OT IJIAaroyia CyIlecTBU-
TEJIBHOE CO 3HAYCHUEM ‘UCIOJHUTENb JCUCTBUS
WIM WHCTPYMEHT, C ITOMOILBIO KOTOPOIO BBINOJI-
HsIeTCo JeHCTBHE .

HHTepecHo Takke dTUMOJIOTHYECKOE MPOHC-
XOXKJICHUE CIIOBa cmeniep. B cpeaHeanrnicKuil
U COBpPEMEHHBIM aHIMHCKHH S3bIKH CJIOBO staple
(cxkoba) MPUNLIO U3 IPEBHEAHTIHICKOTO S3bI-
Ka stapol, steppan. B npeBHeaHIIMHCKOM sI3bIKE
stapol, steppan o0o3Havano ‘miar, marath (step,
to step). Uzobperarens Kpuctuan Beprep (anri.
Christian Berger) B 1997 romy u3o0pén, a 8 1999
3aMaTeHTOBa T. H. «0€CCKPETIOYHBII CIIUBATEIbY,
odurmanbHoe Ha3BaHue kotoporo «Device for
mechanically binding documents» (mareat CILIA
Ne 5,899,841).

Kak BpIIIIe M31maranoch, HOBBIE CJIOBAa MHO-
CTPAHHOTO MIPOMCXOXKIECHHUS MOTYT BBITECHATH HC-
KOHHO pycckue cioBa. [lon ‘UCKOHHO PycCKHMHU
cioBaMu’ MBI Ha3bIBaeM, Beiren 3a Illarckum H.M.,
CJIOBA, TPEICTABISIOIINE UCKOHHYIO TIPUHAIICK-
HOCTB JIEKCHKH PYCCKOTO SI3bIKa, CIIOBA, HE SIBIISIO-
IIHECS B CBOEM ITPOUCXOKJICHUH €My CTOPOHHHUMU,
a BO3HHUKIIIKE B HEM CAMOM HJIM YHAcJeJOBaHHbIC
UM 13 OoJiee IPEBHETO sI3bIKa UCTOYHUKA [§].

B nocnenHee BpeMsi B MUCbMEHHOM U pasro-
BOPHOW pe4yM PycCKOTO si3bIKa BCE yalle MmpuMe-
HSIIOT CJIOBO cmeniep, U IPOUCXOIHUT BBITECHEHHE
CJIOBa cuiusamenb, COOCTBEHHO PyCCKOTO CJIOBA, U3
cocTaBa JIEKCHMKHM PYCCKOTO $I3bIKa, COKpAILaeTcs
WCTIONB30BAaHHUE U MIOCTETIEHHO YXOAMUT Ha BTOPOH
ruiad. HenaBHee 3anMcTBOBaHME y3KOM Cephl Mpu-
MEHEHUsI crmeniiep yKe IUPOKO (QYHKIIMOHUPYET B
Pa3HbBIX 00JaCTSIX COBPEMEHHOT'O PYyCCKOTO SI3bIKA.

B Hatm qHU cmenniep NCTIONb3yeTCs HE TOJBKO
JUIsl CKpeIUIeHus1 OyMary, HO ¥ B MeIUIMHE (CLIN-
BAIOILMI1 anmapar), B CynepMapKeTax v rHIepMaxe-
Tax, 0COOCHHO B ITPOJIYKTOBBIX OTIENax, (MallnHa
JUIsl YIIAKOBKM CyMOK B IOJIM3THIICH), B IPOU3BO/-
CTBE (3a7eTbIBAHHS MEIIKOB, MTAKETOB; INTAIEIH-
pyromiasi MamnHa; Cko003abuBaromas MaIrmHa),
a TAaKXKe CyILECTBYIOT MEXaHHYECKUE, IIEKTPU-

YeCKHe W ITHEeBMAaTHYECKHE CTeruiephl (Ckobobow,
CK0003a0MBHBIC TTHCTOJIETHI), KOTOPBIE 3aHUMAIOT
CBOIO HUIIY HA HHCTPYMEHTAIBHOM PhIHKE.

Hayka n TexHuKa pa3BUBAIOTCS U TOSBISIOT-
Csl HOBBIE YCTpPOMCTBA, MPOAYKTHl TEXHUYECKOTO
xapakrtepa. Beres 3a crerniepoM B pyccKOM sI3bIKE
BXOJUT JIEKCeMa anmucmennep. Anmucmeniep —
YCTPOMCTBO ISl M3BJIEUCHUS CKOO OT cTerJiepa’.
CnoBo aumucmennep TOSBUIOCH NyTEM IPH-
OaBleHUS NPUCTABKU aHmu- (Tped. anti - IPOTHUB,
npea) K KOpHIo cioBa cmeniep. OTMETUM, YTO
MIPUCTABKA aHmMU- YIOTPEOISIETCs ¢ IPYTUMH CII0-
BaMH JUIS BBIPKEHHS -[IPOTUBOIIOIOKHOCTH HITH
MPOTHUBOJCHCTBHSL

Crnenyromuil mpuMep, Halleee IupoKoe
NPUMEHEHHE B Pa3HbIX OOJACTSX, CJIOBO CKAHEP
OT aHIJIMICKOTO CIIOBA Scanner W riarona to scan.
Scanner — ‘1. a device for examining something or
recording something using beams of light sound or
X-rays; 2. a machine used by doctors to produce a
picture of the inside of a person’s body on a com-
puter screen; 3. a piece of equipment for receiv-
ing and sending radar signals’[7]. Cxanep — ‘1.
mex. yCTPOMCTBO, MOCIENOBATENLHO POCMAaTPH-
BarOLIMH 00BEKT, H300paKEHHE WM TPEXMEpHOe
MPOCTPAHCTBO M CO3/arollee aHaJIOrOBBIC WU
IU(pPOBBIE CHT'HAJIBI, COOTBETCTBYIOIIEE (hU3nye-
CKOMY COCTOSIHMIO Ka)K/IOM YacTH MpocMarpuBac-
MOTO 00BEKTa; 2. UHG). CHUTHIBAIOLIEE yCTPOHCTBO
B MH(POPMAIMOHHO-BBIYUCIIUTELHBIX CUCTEMAX;
3. 6uon. mpuboOp U pasuOU30TOIHON JNATrHO-
ctuku’ [2].

B pycckuil s13bIK TEPMUH cKanep BOLIEN Kak
npodeccHoHaIN3M U PacCIIupUIl CPephl UCTIONb-
30BaHMsI HACTOJILKO, YTO MOTEPSIIO CBOM 0COOBIN
XapakTep ynoTpeOJeHus: U PeBpaTHiIoch o0Iey-
MOTPEOUTETBEHOE CIIOBO. DTO CBSI3aHO C ITUPOKUM
pacnpocTpaHeHHEeM yCTPOICTBA, KOTOPOE He Cylie-
CTBOBAJIO PaHbIlle BOOOIIE, U C UCIIOIB30BAHUEM
KOMITBIOTEpA BO BCeX Chepax KU3HEISSTETLHOCTH
YeJioBeKa: B oucax (YCTpOHCTBO JUIsl CUUTHIBAHHS
JIBYyMEPHOTO (TIOCKOTO) M300pakeHUsI W Mpes-
CTaBJICHHS €T0 B PACTPOBOM AIEKTPOHHOU (hopme),
OPEANPHUATHSIX (YCTPOHCTBO MM IPOrpamMma, ocy-
IIECTBIISIONINE CKAHUPOBAHUE, T.€. UCCIICIOBAaHHE
00beKTa, HAOIIOICHNE 32 HUM HJIA CYUTHIBAHHE €TO
napamMeTpoB), B CyliepMapKeTax U OOJIbIINX Mara-
3MHaX (yCTPOMCTBO JIJIsl CAUTHIBAHUS HHPOPMAIIUH,
NPE/ICTABICHHON B BH/IE IITPHX-KO/IA. ), B MEIHIIU-
He (YyCTPOHCTBO, KOTOPOE CUUTHIBAET PUCYHOK CET-
YaTKH 1J71a32a), B HayKe (CUNTHIBAIOIIEE YCTPOUCTBO
NaNMULIPHOTO PUCYHKA MOTYIICYKH MaIbla PYKH),
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¢yHKLlMOHaﬂbHO-CeMaHTM‘IGCKoe yCBO€eHue TepMUHOB. ..

MIPH OIIJIaTe KOMMYHAJIBHBIX CUETOB (YCTpOiiCTBa
ABTOMAaTU3UPOBAHHOTO CYUTHIBAHUS CITYKESOHOM
nH(pOpMAIIMH, TIEPCOHANIBHBIX JaHHBIX), & TAKKE
MPOrPaMMHBIN WHCTPYMEHT B OOJACTH CETEBBIX
TEXHOJIOTUH U T.1I.

CnoBo ckanep 00pa30BaHO OT AHIIHICKOTO
raroia to scan u cydukca -er (OIO3HAIOIIETO
HMHCTPYMEHTA, C TOMOIIBIO0 KOTOPOTO BBHITOTHSICTCS
nerictBue). Co CIIOBOM cKkarep B PYCCKHUI SI3BIK 3a-
UMCTBYETCS eMI€ U IJIaroil cKkanuposams (to scan).
B coOCTBEHHO pyCCKOM SI3BIKE IJIAroJia CKAHUPO-
6amp He CyliecTBOBaso. [ maron ckanuposams ipu
TIepexoJie Ha PYCCKHUH SI3bIK IPHOOPEIT CIETYIOIIHIE
CEMaHTUYECKHUE 3HAUCHUS M0 JAHHBIM TOJIKOBOTO
CJIOBapsI MHOS3BIYHBIX CJIOB: ‘1. mex. HEMpPEpHIB-
HO TIPOCMaTpHUBATh MPOCTPAHCTBO MM KAKOW-H.
00BEKT, MOCIEOBATEILHO MEPEXO/Is OT OJHOTO
yJacTka K apyromy. CKaHUPOBATh TPOCTPAHCTBO
Jy4OM PaJIuoIoOKaTopa. 2. uHg. momyqars (Toiry-
YHUTh) HHPOPMAIIHIO C TOMOLIBIO CKaHepa (Bo 2-M
3Ha4.). 3. 6uoj., mex. ¢ TIOMOIIBIO CIIEIUATEHBIX
prOOPOB IMOITyYaTh HHAOOPMAIIUIO O pacIpeelie-
HUU B KAKOM-H. OpraHe YeJOBEeKa UJIU KUBOTHOTO
panMOaKTHBHBIX M30TOIOB, KOTOPBIC BBOISATCS
TyJa ¢ IMarHoCTUYECKOH Wiu Apyroi uensro. Cka-
HUPOBAaHHUE — JCHCTBUE MO TNIAroidy CKaHUPOBAThH
(B 1-3-m 3Ha4.)’.

I'maron to scan, TOMHEMO TIpECTaBICHHBIX
CEeMaHTUYECKUX 3HAUYCHUU B PYCCKOM SI3BIKE, B
AHIJIMACKOM S3bIKE€ MMEET Takue e€ll€ BapUuaHThI:

Cnmcok 1uTepaTypbl:

‘1. to look at smth. Carefully especially because
you are looking for a particular thing or person
(BHUMATENHHO TMPUCMATPUBATh Ha YTO-I.); 2. to
look quickly but not carefully at a document (mpo-
CMOTpETh OBICTPO JOKYMEHT (HEBHHUMATENBHO));
to have a regular rhythm according to fixed rule
(pudmoBarbes)’. B pycckoM sI3bIKe CIOBO scan
MOZIBEPraeTcs IPOLECCY CY)KEeHUS] CEMaHTHYECKOTO
3HAueHHS CJIOBA.

B HacTosiieii ctarbe npeArpyuHsITa MOMbITKA
MPOaHATM3UPOBATH Pa3INUHbIC CTOPOHBI poLiecca
yrpouieHus: win onpouenust. [Iporece neatnmo-
JIOTM3aLUH B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKE LLIPO-
KO MCTIOJIb3YETCS IPH OCBOCHUH HOBBIX MHOS3bIU-
HBIX CJIOB. MHOKECTBO HOBBIX CJIOB 3aHIMCTBYFOTCSI
B COBPEMEHHBIA PYCCKHH SI3BIK [UII HOMHUHALUU
HOBBIX IIPEIMETOB, SIBICHUH, mpoueccoB. CIloBo,
MPUCTIOCA0TNBACTCS B SI3bIKE-PEIIENITOPE, 3aHUMAET
OIIPEEICHHOE MECTO B CEMAaHTUUECKOH CTPYKType
HOBOTO 5I3bIKa (COBOKYITHOCTH 3HaU€HHH, KOTOPBIM
o0maaeT MpOTOTHI), ACCUMIITUPYETCsi. Bo MHOTHX
Clly4asiX 3aMMCTBOBAHUS, KaK 4aCTb PEUH, SIBIISIIOT-
Csl UMCHAMH CYILICCTBUTEIBLHBIMH, M, B CBOIO OYe-
peab, IUIsi CEMaHTHYECKOTO OCBOSHHUST HHOSI3BIYHOTO
CJIOBA B PYCCKOM SI3BIKE, OHHU U3 SI3bIKA-UCTOUHHKA
NPUBOJAT ¢ co0oil emé u maronsl. TakuM oOpa-
30M, COBPEMEHHBIH PyCCKHH SI3BIK 000TaIaeTCs He
TOJIBKO UMEHAMHM CYILECTBUTEIbHBIMHU, HO TAKXKe
[JIaroJlaMH U MpHUJiarareIbHbIMU.
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